
L’ancienne résidence d’été des Ducs de Beaufort-Spontin, 
de style Renaissance, vous accueille dans son intérieur 

classique, meublé et décoré par les 20 générations qui ont habité 
ces lieux. Elles vous invitent à rencontrer l’Histoire (hôtes royaux, 
traité du café) dans un cadre naturel somptueux. 
Les jardins formels en terrasses, dans le style de Le Nôtre, offrent 
à la fois leur splendeur et leur intimité. Le murmure des jets 
d’eau, le parfum des orangers tricentenaires et 6 km de petits 
labyrinthes enchanteront petits et grands. 
Freÿr, un lieu hors du temps au charme séduisant. 

The former summerhouse of the Dukes of Beaufort-Spon-
tin, the Castle of Freÿr welcomes you into its harmonious 

premises, which were furnished by the 20 generations who have 
been living here. They invite you to meet History (royal guests, 
coffee treaty) in its wonderful surroundings. 
The walled terraced gardens, in the style of Le Nôtre, will present 
to you their splendour and intimacy. The babbling fountains, the 
perfume of the 300 years old orange trees and the 6 km small 
mazes will seduce both younger and older visitors. 
Freÿr, an enchanting  place out of the time,  full of charm.

Die ehemalige Sommerresidenz der Herzöge von Beaufort-
Spontin, heißt Sie in seinem harmonischen Ambiente will-

kommen. 20 Generationen haben hier gelebt und das Anwesen 
liebevoll gestaltet. Sie sind eingeladen Geschichte in herrlicher 
Umgebung zu erleben : königliche Gäste waren hier zu Besuch. 
Die Gärten und Terrassen im Stil von Le Nôtre bieten sich Ih-
nen in ihrer prachtvollen und doch intimen Gestaltung dar. Das 
Plätschern der Springbrunnen, der Duft der 300 Jahre alten 
Orangenbäume und die 6 Kilometer langen kleinen Labyrinthe 
werden jung und alt begeistern. 
Freÿr, ein zeitloser Ort und voll von bezaubernden Charme. 

Het voormalige zomer-
verblijf van de Hertogen 
van Beaufort-Spontin, het 
kasteel van Freÿr, heet u 
welkom in zijn harmo-
nische interieur, gemeu-
bileerd en ingericht door 
de 20 generaties, die 
hier hebben gewoond. 
Zij nodigen u uit om de 
geschiedenis (koninklijke 
gasten, verdrag van de 
koffie) te ontdekken in 
een weelderig landschap. 
De trapsgewijze aflo-
pende tuinen, in de stijl 
van Le Nôtre, hebben 
zowel pracht als intimiteit 
te bieden. Het geklater 
van de fonteinen, de geur 
van de driehonderdjarige 
sinaasappelbomen en de 
6 km lang kleine doolho-
ven zullen grote en kleine 
bekoren. 
Freÿr, een tijdloze plek 
vol betoverende charme.



Châteaux de rêve dans les 
Droomkastelen in de

Traumschlösser in den
Dream castles in the

ARDENNES-N

Freÿr / Meuse - Maas

rue de Furfooz 2,
B-5561 Celles - Houyet
Tél: +32 82 66 63 95
Fax: +32 82 66 60 36
veves-noisy@skynet.be

www.chateau-de-veves.be

Les Amis du Château, asbl
rue du Château, 8

B-5580 Lavaux Ste Anne
Tél: +32 84 38 83 62
Fax: +32 84 38 73 02

info@chateau-lavaux.com
www.chateau-lavaux.com

Freÿr 12
B-5540 Hastière

Tel + 32 82 22 22 00          Fax +32 82 22 83 23
info@freyr.be           www.freyr.be

rue du Parc 4 
B-4577 Modave

Tél.: +32(0)85 41 13 69
Fax: +32(0)85 41 26 76
info@modave-castle.be
www.modave-castle.be

Château de Vêves

Château de Lavaux Sainte Anne

Château & Jardins de Freÿr / Meuse, asbl

Château de Modave
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OUVERT-OPEN-GEÖFFNET

PRIX-PRIJS-ADMISSION-PREISE 2016-2017

Jour/Mois
Dag/Maand
Day/Month
Tag/Monat

Mar > Ven
Din > Vri
Tue > Fri

Dien > Frei

Sam, Dim, jour férié
Zat, Zon, Feestdag,

Sat, Sun, Bank Holiday
Sam, Sonn, Feiertag

01/04 > 30/06
01/09 > 15/11 11:00 > 17:00

01/07 > 31/08 11:00 > 17:00 11:00 > 17:00

- 12 ans -12 jaar.
-12 y.o. -12 Jahre

+65 & étudiants
+65 & Stud.

8,00 € 0,00 € 6,50 €

Groupes: toute l’année sur réservation. Guidage: disponible avec supplément  
Groepen: het hele jaar door op aanvraag. Rondleiding: beschikbaar met toeslag
Groups: the whole year on pre-booking. Guiding: available with supplement
Gruppen: während des ganzen Jahres nach Absprache. Führung: verfügbar mit 
Zuschlag               U +/- 90 min.

rez de chaussée et parterres - begane grond en perken
groundfloor and gardenbeds - Erdgeschoss und Gartenbeete
rez de chaussée et parterres - begane grond en perken
groundfloor and gardenbeds - Erdgeschoss und Gartenbeete

Organisez votre événement à Freÿr. Organisser uw feest te Freÿr. Organi-
sieren Sie Ihre Veranstaltung in Freÿr. Organise your event at Freÿr.

SERVICES - DIENSTEN - FACILITIES - DIENSTE

Maison du Tourisme, Toerisme Dienst

Tourism Info, Fremdenverkehrsamt : 

www.dinant-tourisme.com

NOS VOISINS, ONZE BUREN
OUR NEIGHBOURS, UNSERE NACHBARN

50,2261 - 4,8893 50,2261 - 4,8893

ÉVÈNEMENTS, FEEST, VERANSTALTUNGEN, EVENTS


